Heb 11:2



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For.”  With this we have the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “by means of this” and referring to the feminine singular noun PISTIS in the previous statement.
“For by means of this [faith]”
 - is the third person plural aorist passive indicative from the verb MARTUREW, which means “to testify; to be a witness” and in the passive voice also means “be well spoken of, be approved as in ‘a man of good reputation’ Acts 6:3; 10:22; 16:2; 22:12.”
  So we have a double connotation here.  By means of the belief of God’s word, which produced certain actions in application of doctrine, great believers of the past did two things:  (1) they were witnesses against Satan in his appeal trial, and (2) they were approved by God.  Both concepts are equally true.

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a past, historical fact.


The passive voice indicates that great believers in the past produced the action of testifying against Satan and being approved by God because of it.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective PRESBUTEROS, used as a substantive, and meaning “the men of old, our ancestors Heb 11:2; the tradition of the ancients Mt 15:2; Mk 7:3, 5.”
  These men of old refer to both male and female believers.
“the men of old [testified and] were approved.”
Heb 11:2 corrected translation
“For by means of this [faith] the men of old [testified and] were approved.”
Explanation:
1.  “For by means of this [faith]”

a.  The writer continues with an explanation of what he meant by his previous statement that faith is the reality of confident expectations, the proof of things not being seen.

b.  Faith is the reality of confident expectations because by means of faith men of old testified for God and were approved by God.

c.  Faith is the proof of things not being seen because by means of faith men of old testified against Satan in the angelic conflict.

d.  It is important to make sure we understand the meaning of faith here.


(1)  Faith has both an active and passive meaning or connotation.




(a)  The active meaning of faith is our act of believing, having confidence in, or trusting something or someone.




(b)  The passive meaning or sense of faith is what is believed or the word of God in the case of Christians and is used this way in the context of Hebrews 11.



(2)  Therefore, we have a combined idea in the word PISTIS.  It includes both our action of faith, trust and confidence as well as that in which we have our faith, trust, and confidence, which is the Bible doctrine in our souls.


e.  Therefore, by means of the action of applying the doctrine in their souls, great believers of the past testified on behalf of God in the angelic conflict and their testimony was approved by God.


f.  Not only is it critical that we believe, trust, and have confidence in what we believe; that is, in the word of God or Bible doctrine, but it is just as critical that we take action based upon that trust and confidence in doctrine.

g.  The whole point of the great believers about to be used in these illustrations is that they all did the same thing:



(1)  They believed the word of God as revealed to them.



(2)  Then they took action based upon their belief in God’s word.  They were both hearers and doers of the word of God.

h.  Therefore, the translations “by means of faith” and “by means of doctrine” are both equally valid.  They are two sides of the same coin.  In fact, the two cannot be separated, as the illustrations prove.

i.  The great believers of the Old Testament had to have something in which to believe and then they had to act upon their beliefs.  Both ideas are intimately united in the word PISTIS.


j.  This same concept is explained by James in:



(1)  Jam 2:17, “So also what is believed, if it does not take actions, is dead by itself.”


(2)  Jam 2:26, “For just as the body without the breath of life is dead, so also doctrine without actions is dead.”
2.  “the men of old [testified and] were approved.”

a.  The men of old refer to the witnesses, both men and women, about to be mentioned in verses 4-38.

b.  These great believers all testified against Satan in his appeal trial.  Satan has already been sentenced to the lake of fire before human history began.  Human history is Satan’s appeal of that sentence and judgment from God.  Believers are here to testify against Satan, by proving that a creature inferior to Satan can and will obey God, trusting in God’s love and gracious salvation.

c.  All of these great believers used the Bible doctrine in their souls, as revealed to them in various ways, to testify before the Supreme Court of Heaven that they believed God and trusted Him completely.


d.  All of these great believers demonstrated what they believed regarding what God had promised them by the actions they took in their lives.  Their actions were their testimony for God and against Satan.

e.  All of these great believers were then approved by God as those who believed His word and His promises.  They were approved by God as witnesses against Satan and the fallen angels.


f.  God’s approval of them was demonstrated by His blessing of them in time, and His recognition of them in His word.  God will also demonstrate His approval of them in the future by the blessings they will have in the millennial reign of Christ and for all eternity.


g.  All the believers mentioned in this chapter testified for God and were approved as witnesses for the Prosecution.  And the point is—if they can do it, how much more so can the royal priests of our Lord Jesus Christ also do it?  To whom much is given (us), much is expected.
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